
Estimados amigos: 

Espero que este mensaje los encuentre a ustedes y a sus seres queridos bien y en buena salud. El 2025 ha iniciado muy ajetreado 
en Albany, ya que sigo trabajando en leyes que mejoran la vida de ustedes y sus familias aquí en el Bronx, en la ciudad de Nueva 
York y en todo nuestro estado.

Como labor prioritaria, tanto en el Bronx como en el Capitolio estatal, me enfoco de manera precisa en proteger a los más 
vulnerables de nuestras comunidades durante estos tiempos inciertos. Tanto a nivel legislativo como aquí mismo en casa, mi equipo 
y yo estamos trabajando para asegurarnos de que conozcan sus derechos con el Servicio de Inmigración y Control de Aduanas 
(ICE, por sus siglas en inglés). El conocimiento es poder y, por eso, nuestra prioridad principal es brindarles toda la información 
necesaria para ejercer sus derechos.

Al mismo tiempo, soy muy consciente de los continuos desafíos que enfrentan muchas personas en nuestros vecindarios en lo que 
respecta a vivienda asequible, educación, transporte, delincuencia y seguridad pública, y más. Trabajo tenaz e incansablemente 
para también abordar estos problemas.

Sigamos luchando por un futuro más brillante para el Distrito 78 de la Asamblea, el Bronx, nuestra ciudad y el estado de Nueva 
York. Gracias por depositar su confianza -sus esperanzas y sueños- en mí. Juntos, no hay límites en lo que podemos lograr.

A su servicio, 
George Álvarez  
Miembro de la Asamblea 
Distrito 78 de la Asamblea

Dear Neighbors,

I hope this message finds you and your loved ones in good health, and doing well. It’s been a busy start to 2025 in Albany, as I 
continue to pursue legislation that makes life better for you and your families here in the Bronx, in New York City, and throughout 
our State.

At the forefront of this work, both in the Bronx and in the State Capitol, is my laser-like focus on protecting the most vulnerable in 
our communities during these uncertain times. Both legislatively, and right here at home, my team and I are working to ensure that 
you know your rights with Immigration and Customs Enforcement (ICE). Knowledge is power, and that’s why our top priority is 
to equip you with all of the information you need to exercise your rights.

At the same time, I am well aware of the ongoing challenges that many in our neighborhoods continue to face when it comes to 
affordable housing, education, transportation, crime and public safety, and more, and I’m working tenaciously and tirelessly to 
address these issues, too.

Let’s continue our fight for a brighter future for A.D. 78, the Bronx, our City, and New York State. Thank you for placing your trust 
– and your hopes and dreams – in me. Together, there is no limit to what we can accomplish.

In service,  
George Álvarez  
Member of Assembly  
78th Assembly District
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FIGHTING FOR YOU IN ALBANY – LUCHANDO POR USTED EN ALBANY

PROTECTING OUR CHILDREN: 
As the Sponsor of A.3899, I’m committed to protecting 
children across our State, and especially here in District 
78. My bill aims to improve child daycare safety by 
requiring opioid overdose prevention training for providers 
and ensuring transparency for parents regarding facility 
conditions.

PROTEGIENDO A NUESTROS NIÑOS: 
Como auspiciador del A.3899, me comprometo a proteger a 
los niños en todo nuestro estado, y especialmente aquí en el 
Distrito 78. Mi proyecto de ley tiene como objetivo mejorar 
la seguridad en las guarderías, al exigir capacitación en 
prevención de sobredosis de opioides para los proveedores y 
garantizar la transparencia para los padres con respecto a 
las condiciones de las instalaciones.

PROMOTING EQUAL ACCESS: 
As the sponsor of A.5471, I’m fighting for equal access as 
it relates to diversity and inclusion in the management of 
public pension funds, to ensure equitable access to investment 
opportunities, and foster the growth of emerging BIPOC 
(black, indigenous, and people of color) owned investment 
management firms within the State of New York (a); directing 
the comptroller and the commissioner of taxation and finance 
to undertake a study on the feasibility of establishing a 
venture (b).

PROMOVIENDO LA IGUALDAD DE ACCESO: 
Como auspiciador del A.5471, lucho por la igualdad de 
acceso en lo que se refiere a la diversidad e inclusión en 
la gestión de los fondos de pensiones públicas. Esto, para 
garantizar el acceso equitativo a las oportunidades de 
inversión y fomentar el crecimiento de empresas emergentes 
de gestión de inversiones pertenecientes a personas 
afroamericanas, indígenas y de color (BIPOC, por sus siglas 
en inglés) dentro del estado de Nueva York (a); ordenando 
al contralor y al comisionado de impuestos y finanzas que 
realicen un estudio sobre la viabilidad de establecer una 
empresa (b).

MAKING YOUR COMMUTE MORE 
AFFORDABLE AND ACCESSIBLE: 
By introducing bill A.6646, my goal is to ensure a daily 
commute that is both affordable and convenient. The bill 
directs the Metropolitan Transportation Authority (MTA), 
in collaboration with the New York City Transit Authority, 
to develop weekly and monthly ticket options that include 
discounted transfers between the Long Island Rail Road 
(LIRR), Metro-North Railroad, and New York City’s subways 
and buses.

HACIENDO QUE SU VIAJE AL TRABAJO SEA 
MÁS ASEQUIBLE Y ACCESIBLE: 
Con la presentación del proyecto de ley A.6646, mi objetivo 
es garantizar un viaje diario asequible y conveniente. El 
proyecto de ley ordena a la Autoridad Metropolitana de 
Transporte (MTA, por sus siglas en inglés), en colaboración 
con la Autoridad de Tránsito de la Ciudad de Nueva York, a 
desarrollar opciones de boletos semanales y mensuales que 
incluyan transbordos con descuento entre el Ferrocarril de 
Long Island (LIRR, por sus siglas en inglés), el Ferrocarril 
Metro-North, y los trenes subterráneos y los autobuses de la 
ciudad de Nueva York.

PROTECTING AGAINST FRAUD AND 
THEFT: 
By sponsoring A.3699, I pledge to protect you from fraud 
and theft by requiring review of all motor vehicle repair shop 
applicants, which includes community input. 

PROTECCIÓN CONTRA EL FRAUDE Y  
EL ROBO:  
Al auspiciar el A.3699, me comprometo a protegerlos 
contra el fraude y el robo al exigir la revisión de todos 
los solicitantes de talleres de reparación de vehículos 
motorizados, que incluye el aporte de la comunidad.



PROTECTING AND IMPROVING YOUR ACCESS TO  
HEALTH CARE. 
Together with Governor Hochul, I secured an historic $140 million investment in  
St. Barnabas Hospital, which will focus on expanding space and improving patient care. 
The state funding allocated to St. Barnabas Hospital Emergency Department represents 
more than just an expansion of services – it is a promise to provide our residents with the 
high-quality health care you deserve. This funding will be used to revamp the emergency 
room and optimize medical care for our community. For too long, our borough has 
faced significant challenges in accessing emergency and behavioral health care. With 
this investment, we are not just modernizing the Emergency Department, we are also 

ensuring that every patient who walks through these doors receives timely, top-tier care in a facility equipped to meet your needs.

PROTEGIENDO Y MEJORANDO SU ACCESO A LA ATENCIÓN MÉDICA. 
Junto con la gobernadora Hochul, logré asegurar una inversión histórica de $140 millones en el Hospital St. Barnabás, que se 
centrará en ampliar el espacio y mejorar la atención al paciente. Los fondos estatales asignados al Departamento de Urgencias 
del Hospital St. Barnabás representan más que una simple ampliación de servicios- es una promesa de brindarles a nuestros 
residentes la atención médica de alta calidad que merecen. Estos fondos se utilizarán para modernizar la sala de urgencias 
y optimizar la atención médica para nuestra comunidad. Por demasiado tiempo, nuestro condado ha enfrentado desafíos 
significativos para acceder a la atención médica de emergencia y de salud mental. Con esta inversión, no solo modernizamos 
el Departamento de Urgencias, también garantizamos que cada paciente que ingrese reciba atención oportuna y de primera 
calidad en unas instalaciones equipadas para satisfacer sus necesidades.

VICTORIES IN DISTRICT 78 – LOGROS EN EL DISTRITO 78

REVITALIZING OUR COMMUNITY AND CREATING JOBS. 
We’ve secured $100 million in state funding for the redevelopment of the historic 
Kingsbridge Armory. The Romanesque building, which is currently unused, opened in 1917 
and is located on Jerome Avenue between West Kingsbridge Road and West 195th Street 
in The Bronx. Re-imagined as “El Centro Kingsbridge”, Phase One of the project will 
transform the Kingsbridge Armory’s 180,000-square-foot Drill Hall into a mixed-use hub. 
Plans include a state-of-the-art event venue, youth sports fields, cultural and commercial 
spaces, 25,000 square feet of community space, and an educational facility focused on 
workforce development. Phase Two will add 450 units of permanently affordable housing 
adjacent to the Armory. The redevelopment, backed by a $215 million investment from local and federal stakeholders, is 
projected to generate $2.6 billion in economic impact, create over 3,000 construction jobs, and provide 360 permanent jobs.

REVITALIZANDO A NUESTRA COMUNIDAD Y CREANDO EMPLEOS. 
Hemos obtenido $100 millones en fondos estatales para la remodelación del histórico Kingsbridge Armory. Este edificio 
románico, actualmente en desuso, se inauguró en 1917 y está ubicado en la avenida Jerome, entre West Kingsbridge Road y la 
Calle 195 Oeste en el Bronx. Reimaginado como “El Centro Kingsbridge”, la primera fase del proyecto transformará el Salón 
de Ejercicios de 180,000 pies cuadrados del Kingsbridge Armory en un centro de usos múltiples. Los planes incluyen un recinto 
para eventos de última generación, campos deportivos juveniles, espacios culturales y comerciales, 25,000 pies cuadrados de 
espacio comunitario y un centro educativo enfocado en el desarrollo de la fuerza laboral. La segunda fase añadirá 450 unidades 
de vivienda permanentemente asequibles junto al Armory. Se proyecta que la modernización, respaldada por una inversión de 
$215 millones de partes interesadas locales y federales, genere un impacto económico de $2.6 mil millones, cree más de 3,000 
empleos en la construcción y proporcione 360 empleos permanentes.

KNOWING YOUR RIGHTS WITH ICE. 
Both legislatively, and by hosting information sessions right here at home, my team and I are 
working to ensure that you know your rights with Immigration and Customs Enforcement 
(ICE). Knowledge is power, and that’s why our top priority is to equip you with all the 
information you need to exercise your rights.

CONOZCA SUS DERECHOS CON ICE. 
Tanto a nivel legislativo como mediante sesiones informativas aquí mismo en casa, mi equipo 

y yo trabajamos para garantizar que ustedes conozcan sus derechos con el Servicio de Inmigración y Control de Aduanas (ICE). 
El conocimiento es poder y, por eso, nuestra prioridad es brindarles toda la información necesaria para ejercer sus derechos.
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VICTORIES IN DISTRICT 78 – LOGROS EN EL DISTRITO 78

HELPING OUR NEIGHBORS. 
At our District Office on Webster Avenue, we partnered with H&R Block to offer free tax 
preparation services to our friends and neighbors.

AYUDANDO A NUESTROS VECINOS. 
En nuestra Oficina de Distrito en la avenida Webster, nos asociamos con H&R Block para 
ofrecer servicios gratuitos de preparación de impuestos a nuestros amigos y vecinos.

A CELEBRATION OF BLACK HISTORY. 
A fun and educational time was had by all at our annual Black History Month event, this year 
at The Bronx Public Library!

UNA CELEBRACIÓN DE LA HISTORIA AFROAMERICANA.  
¡Este año, disfrutamos de un momento divertido y educativo en nuestro evento anual del Mes 
de la Historia Afroamericana en la Biblioteca Pública del Bronx!
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Email/Correo Electrónico:  

alvarezg@nyassembly.gov

District Office / Oficina de Distrito:
2633 Webster Avenue

Bronx, New York 10458

718-933-2204

Albany Office / Oficina en Albany:
Legislative Office Bldg. Room 920

Albany, New York 12248

518-455-5414

Follow your Assemblymember on social media / Sigan a su Asambleísta en las Redes Sociales:

Website/Sitio Web: 

https://assembly.state.ny.us/mem/George-Alvarez/


